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1.Assembly the rod connection 2.Insert long screw into the handle control
by screwing to tighten

3.Assembly the handle control into auxiliary 4.Push the button and rotate the direction
handle for appropriate operation position

7.Plug battery to extension bar-end for 8.Press the round button first, then the
connection 2 square button to start operation



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR BATTERY

. Before using battery cartridge,read all instructions
and cautionary markings on (1)battery charger, (2)
battery,and (3) products using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately.It may resuit in a risk
of overheating,possible bums and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clean water and seek madical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Always cover the battery terminals with the battery
cover when the battery cartridge is not used.

6. Do not short the battery cartridge:

w N
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(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails,coins,etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow,over-

heating,possible bums and even a breakdown.

7. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50°C(122°F).

8. Do not incinerate the battery cartridge even if it
is severely damaged or is cornpletely worn out.
The battery cartridge can explode in a fire.

9. Be careful not to drop or strike battery.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR

CHARGER

1. Before using battery cartridge,read all instructions
and cautionary markings on (1)battery charger,
(2) battery,and (3) products using battery.

2. CAUTION: To reduce risk of injury, charge only
mosta reachargeable batteries. Other tupes of
batteries may burst, causing personal injury and
damage.

3. Non-rechargeable batteries cannot be charged
with this battery charger.

4. Use a power source with the voltage specified on
the nameplate of the charger.

5. Do not charge the battery cartridge in presence of
flammable liquids or gases.

6. Do not ecpose charger to rain or snow.

7. Never carry charger by cord or yank it to disconnect
from receptacle.

8. After charging or before attempting any maintenance
or cleaning,unplug the charger from the power source.
Pull by plug rather than cord whenever disconnecting
charger.

9. Make sure cord is located so that it will not be
stepped on,tripped over, or otherwise subjected
to damage or stress.

10. Do not operate charger with damaged cord or
plug-replace them immediatiely.

11. Do not operate or disassemble charger if it has
received a sharp blow,been dropped,or other-
wise damaged in any way, take it to a qualified
serviceman. Incorrect use or reassembly may
result in a risk of electric shock or fire.

12. The battery charger is not intended for use by
young children or infirm persons without super-
vision.

13. Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the battery charger.

14. Do not charge battery cartridge when tempera-
ture is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C
(104°F)

15. Do not attempt to use a step-up transtormer, an
engine generator or DC power receptacle.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery before completely.
Always stop tool operation and charge the battery
when you notice less tool powerl.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shorten the battery service life.

3

3. Charge the battery with room temperature 10°C-40°C
(50°F-104°F) Let a hot battery cool down before
charging it.

4. Charge the Nickel Metal Hydride battery when you
do not use it for more than six months.
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1.C60pKa LUTOKOBOIrO COeAUHEeHUsA 2. BcraBbTe ANWHHBIA BUHT B PY4Ky
3aBUHYMBaA, YTOObI 3aTAHYTb ynpaBneHus

3. CoBepuTe pyuKy ynpasrieHusi BO 4. HaxmuTe KHOMKY W NOBEpHUTE HanpaerneHue
BCMOMoraTernbHyo pyyka ANs NOAXOAsLLero paboyero NonoXeHus

6. CABUHETE MaLLMHY, YTOGbI COEAVHUTLCA
5. HaxxmuTe KHOMKY, 4TOObI OTperynupoBath ¢ pacLumpeHmem 6apO

ANUHY CTEPXKHS.

7. MopxniounTe akKKyMynsTop K YANMHUTENO 8. CHayana HaXMuTe KpYTIyio KHOMKY, 3aTem
AN CBA3b 4 KBaApaTHas KHOMKa Ans Hayana paboTbl



BAXHbIE MHCTPYKLUMM NO
BE3OMACHOCTU AKKYMYHATOP
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6.

. Mepen ucnonb3oBaHnem GatapeiiHoro Grioka

NPOYTUTE BCE MHCTPYKLMW. 1 NPedynpeauTerbHble
MapK1pOBKK Ha (1)3apsigHoM ycTpoiicTae, (2)
aKKyMynsiTop v (3) NpoayKTbl, UCMoNb3ytoLLye
aAKKYMYNSTOp.

He pas6upaiite GatapeiiHbii Griok.

. Ecrivi Bpemsi paboTbi CTano CrmLLKOM KOPOTKUM,

HeMezsIeHHO npekpartuTe paboTty. ATo MOXeT
MPUBECTY K PUCKY Neperpesa, BO3MOXHbI OKOr
1 [iaXe B3pbIB.

. Ecrn JMNEeKTponuT nonarn B rmasa, HpOMDVITe nx

C YKCTOV BOAOM M MLMTe BesyMHOe BHUMaHVe NpsmMo
NpoYb. 3TO MOXET MPUBECTU K MOTEPE 3pEHUS.
Bceraa 3akpbiBaiiTe KneMMbl akkyMyrsiTopa akkymyri-
SATOPOM. KPbILLIKOWA, Koraa GaTapeiiHbiii 6rok He ucrnor-
b3yeTcs.

He 3akopauuBaiite GatapeiHbiii Griok:

(1) He npukacaiitech K kneMmam TOKOMpPOBOASLLIMMU
marepuar.

(2) He xpaHuTe GatapeiiHblii Griok B KOHTEHepe C apyrne

MeTannYeck1e NPeaAMEThI, Takue Kak rBo3au, MOHETHI U T. A.

(3) He noagepraiite akkyMynsTOpHbIi 6110k BO3AENCTBUIO

BOZbI VNN OKAS.

KopoTkoe 3amblkaHue 6atapen MOXeT Bbl3BaTb
BorbLLOV TOK, NOAOrPEB,BO3MOXHbLI BOMXM 1 Aaxe
noriomka.

7. He xpaHuTe MHCTPYMEHT 1 6aTapeiiHblii 6rok B
MecTax, rae Temneparypa MOXeT A0CTUraTb Unu
npesbiwats 50°C (122°F).

8. He cxwraiite GatapeiiHblii Griok, faxe ecrnv oH
CUNbHO NoBpeXaeH U NONHOCTBLH U3HOLLEH.
AKKyMYNSATOPHbI 610K MOXET B30pBaTLCA NPy
noxape.

9. ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE YPOHUTL 1 He
yOapuTh akkymyrnsTop.

BAXXHbIE MHCTPYKLIUM NO BE3ONACHOCTHU

3APAOHOE YCTPOUCTBO

1

2.

3.
4.

5.
6.
7.
8.

. Mepen vicnonb3oBaHviem GatapeiiHoro Grioka NpoqTUTe

B CE VHCTPYKLIMU. 1 MpeayrpeauTerisHblie MapKpoBKv
Ha (1) 3apsigHom ycTpoiicTBe, (2) GaTapesi v (3)
NpOAYKTbI, Mcronb3ytoLLme GaTapeto.

BHUMAHME: Bo n3bexaHue TpaBM 3apsbkaiiTe Tonbko
BOrbLLMHCTBO aKkKyMyrnsiTopoB. [ipyrvie Tionbl GaTapeiiki
MOryT B30pBaTLCS, YTO MOXET MPUBECTM K TPaBMaM v
noBpexaarb.

Henepesapshkaemble Gatapen Henb3s 3apshxaTb

C 3TVM 3apsiAHbBIM YCTPOVICTBOM.

Mcnornb3yiTe UCTOYHWK MUTaHNS C HaNPshKeHeM,
yKasaHHbIM Ha 3aBofiCkast Tabryka 3apsiaHoro
YCTpOIACTBA.

He 3apspraiite GatapeiHbiii 6ok B NpUcyTCTBUM
EerkoBOCMNaMEHSIOLLMECS XMOKOCTY UM rasbl.

He nogsepraiite 3apsigHoe YCTPOCTBO BO3AEVICTBIIO
[IOKA NN CHera.

Hukoraa He nepeHocuTe 3apsiiHOe YCTPOCTBO 3a LLHYP
1 He AepraiiTe ero, YToObl OTCOEAMHUTB. 3 MPUEMHIIKA.
Mocne 3apsiakv vnn nepen NiobbiM 0BCIyVBaHMEM
VIV O4MCTKM, OTKIKOHMUTE 3apsAHOE YCTPOVICTBO OT
VICTOMHMKA MTaHsA. [py OTCoenvHEHUN TSHUTe 3a
BUMKY, & He 3a LLHYP 3apsiiHOe YCTPOICTBO.

9. Y6eauTecs, YTO LUHYP PacroNOXeH TakK, YTO OH He
GyaeT HacTynuI, CMOTKHYIICS UM MHBIM 06pasoM
NOABEPICs K MOBPEKAEHMIO UMW CTPECCY.

10. He vicnonbayiite 3apsigHoe YCTPOMCTBO C noBpe-

KOEHHbIM LLIHYPOM UIi 3aMEHITE UX HEMEATEHHO.

11. He ucnonb3yiite 1 He pasbupaiite 3apsigHoe
YCTPOICTBO, €CIM OHO MOMYMWI Peskuii yaap,
yrian unm MHoe- My/pblii NOBPEXAEH KakuM-nn6o
obpasom, obpaTtuTech K KBannuLMpoBaHHOMY
MacTep Mo PeMOHTY. HenpaBurbHoe 1Cronb3o-
BaHW1E W MOBTOpHasi cbopka MOryT MPUBECTU K
PUCKy MOPaXKEHUST AMEKTPUYECKVM TOKOM M
BO3TOpaHwst.

12. 3apsigHoe yCTPOWCTBO He NpeaHasHaveHo Ans
MCMOMNb30BaHWsS MarneHbkvie AETV U HEMOLLHbIE
nitoay 6e3 nprucMoTpa 3peHme.

13. ManeHbkue AeTv AOIKHBI HAXOAUTLCS Mog
MPVCMOTPOM, YTOGbI YTO OHU HE UrPaIoT C 3apsi-
[OHBIM YCTPOVICTBOM.

14. He 3apspkaiite 6atapeiibiii 6riok npu
Temneparype HVDKE 10°C (50°F) unm BbILLE
40°C (104°F)

15. He nbiTaitTech UCMonb30BaTh NMOBbILLAOLLINIA
TpaHcchopmarTop, ABUraTerb-reHepaTop Unn
po3eTka NOCTOSHHOTO TOKa.

=

CoBeTbl Mo NpoasieHnto cpoka cnyx6bl 6aTtapen

1.

2.

BapspkaiiTe akkyMynsiTop nepeg, nonHow paspsiakoin.
Bceraa ocTaHaenvBaiiTe paboTy MHCTPYMEHTa U
3apsbKanTe akkymyrnsTop. Kora Bbl 3amMeTuTe
CHWKEHME MOLLIHOCTY MHCTPYMEHTa.

Hukorzia He nepe3apshkaiiTe NOMHOCTbLIO 3apsik-
eHHbI GaTapelHbIn 6rok Mepesapsiaka cokpalyaet
CpoK cyx6bl 6atapen.

5

3. 3apsvKanTe akkyMysisiTop npy KOMHATHOW Temri-

epatype 10°C-40°C.(50°F-104°F)[JaiTe ropsiuen
6atapee OCTbITb Neper 3apsiaka ero.

4. 3apsxaiiTe HUKenb-meTannoruapuaHyto 6atapeto,

Koraa He ucronb3yiTe ero Gonee WecTn MecsiLes.
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1. Montaje de la conexion de la varilla. 2. Inserte un tornillo largo en el control
atornillando para apretar del mango.

3. Ensamble el control de la manija en el 4. Presione el botén y gire la direccion
auxiliar manejar para la posicién de operacién apropiada

6. Deslice lamaquina para conectarla con la
5. Pulsa el boton para ajustar la longitud extension. bar
de la barra.

7. Conecte la bateria al extremo de la barra 8.Presione primero el boton redondo, luego el
de extension para conexion 6 botén cuadrado para iniciar la operacion



INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD PARA BATERIA

1. Antes de usar el cartucho de bateria, lea todas las
instrucciones y marcas de precaucion en (1) cargador
de bateria, (2) bateria y (3) productos que usan bateria.

2. No desmonte el cartucho de la bateria.

3. Si el tiempo de funcionamiento se ha acortado exces-
ivamente,deje de operar inmediatamente. Puede
resultar en un riesgo de sobrecalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosion.

4. Sile entra electrolito en los ojos, enjuaguelos
con agua limpia y busque atencién médica justo
lejos. Puede resultar en la pérdida de la vista.

5. Siempre cubra los terminales de la bateria con la bateria
cubierta cuando no se utiliza el cartucho de bateria.

6. No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningtin conductor material.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un recipiente con
otros objetos metélicos como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de la bateria al agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede causar un gran
flujo de corriente, sobrecalefaccion, posibles
quemaduras e incluso una averia.

7. No guarde la herramienta y el cartucho de
bateria en lugares donde la temperatura puede
alcanzar o supere los 50°C (122°F).

8. No incinere el cartucho de bateria incluso si esta
severamente dafiado o completamente desgastado.
El cartucho de la bateria puede explotar en un
incendio.

9. Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la bateria.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

PARA CARGADOR

1. Antes de usar el cartucho de bateria, lea todas las
instrucciones y marcas de precaucién en (1) cargador
de bateria, (2) bateria y (3) productos que usan bateria.

2. PRECAUCION: Para reducir el riesgo de lesiones,
cargue solo mosta pilas recargables. Otros tipos de
Las baterias pueden explotar, causando lesiones
personales y dafio.

3. Las pilas no recargables no se pueden cargar con
este cargador de bateria.

4. Utilice una fuente de alimentacion con el voltaje
especificado en la placa de identificacién del cargador.

5. No cargue el cartucho de bateria en presencia de

liquidos o gases inflamables.

6. No exponga el cargador a la lluvia o la nieve.

7. Nunca transporte el cargador por el cable ni tire de él
para desconectarlo. del receptaculo.

8. Después de cargar o antes de intentar cualquier man-
tenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la
fuente de alimentacion. Tire del enchufe en lugar del
cable cada vez que desconecte cargador.

9. Asegurese de que el cable esté ubicado de
manera que no se pisado, tropezado 0 sometido
de otra manera al dafio o al estrés.

10. No opere el cargador con el cable dafado o

enchufe-reemplacelos inmediatamente.

11. No opere ni desarme el cargador si tiene recibido
un golpe fuerte, se ha caido u otra cosa-dafiado
de alguna manera, llévelo a un militar. El uso o el
reensamblaje incorrectos pueden resultar en un
riesgo de descarga eléctrica o incendio.

12. El cargador de bateria no esta disefiado para ser
utilizado por nifios pequerios o personas enfermas
sin supervision vision.

13. Los nifios pequefios deben ser supervisados para
asegurar que no jueguen con el cargador de bateria.

14. No cargue el cartucho de bateria cuando la
temperatura temperatura estd POR DEBAJO DE
10°C (50°F) o POR ENCIMA DE 40°C (104°F)

15. No intente utilizar un transformador elevador, un
generador de motor o receptaculo de alimentacion
de CC.

Consejos para mantener la maxima duracion de la bateria

. Cargue la bateria antes de que se descargue por
completo.Detenga siempre el funcionamiento de
la herramienta y cargue la bateria.cuando note
menos potencia de la herramienta.

Nunca recargue un cartucho de bateria comple-
tamente cargado.La sobrecarga acorta la vida Uil

de la bateria. 7

N

3. Cargue la bateria con temperatura ambiente
10°C-40°C (50°F-104°F) Deje que una bateria
caliente se enfrie antes cargandolo

4. Cargue la bateria de hidruro metalico de niquel
cuando no lo use por mas de seis meses.
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1. Assemblage de la connexion de la tige 2. Insérez la longue vis dans la commande
en vissant pour serrer de la poignée

3. Assemblez la commande de la poignée 4.Appuyez sur le bouton et faites pivoter
dans l'auxiliaire gérer la direction pour une position de
fonctionnement appropriée

6.Faites glisser la machine pour la connecter
5.Appuyez sur le bouton pour régler la al'extension bar
longueur de la barre

7. Branchez la batterie a I'extrémité de la 8.Appuyez d'abord sur le bouton rond,
barre d'extension pour connexion puis sur le bouton carré pour démarrer
I'opération



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

POUR BATTERIE

1. Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes
les instructions et des marques d'avertissement sur
(1) le chargeur de batterie, (2) batterie et (3) produits
utilisant une batterie.

Ne démontez pas la batterie.

. Sile temps de fonctionnement est devenu excessi-
vement plus court, arrétez de fonctionner immédiat-
ement. Cela peut entrainer un risque de surchauffe,
de brilures possibles et méme d'explosion.

. Si de I'électrolyte pénétre dans vos yeux, rincez-les
avec de 'eau propre et demander une attention
meédicale a droite loin. Cela peut entrainer une perte
de la vue.

. Couvrez toujours les bornes de la batterie avec le

couvercle lorsque la batterie n'est pas utilisée.

6. Ne court-circuitez pas la batterie :

IS wN
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(1) Ne touchez pas les bornes avec des objets conducteurs

matériel.

) Evitez de ranger la batterie dans un récipient contenant
d'autres objets métalliques tels que des clous, des piéces de
monnaie, etc.

(3) N'exposez pas la batterie a I'eau ou a la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer un flux
de courant important, chauffage, brlures possibles
et méme une panne.

7. Ne rangez pas l'outil et la batterie dans

endroits ol la température peut atteindre ou
dépasser 50 °C (122 °F).

N'incinérez pas la batterie méme si elle

est gravement endommagé ou complétement usé.
La batterie peut exploser en cas d'incendie.

. Veillez a ne pas faire tomber ou heurter la batterie.

©
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR

CHARGEUR

1. Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes
les instructions et des marques d'avertissement sur
(1) le chargeur de batterie,(2) batterie et (3) produits
utilisant une batterie.

2. ATTENTION : Pour réduire les risques de blessures,

chargez uniquement la plupart des piles rechargeables.

D'autres types de les piles peuvent exploser, causant
des blessures et dommage.

3. Les piles non rechargeables ne peuvent pas étre
chargées avec ce chargeur de batterie.

4. Utilisez une source d'alimentation avec la tension
spécifiée la plaque signalétique du chargeur.

5. Ne chargez pas la batterie en présence de liquides
ou gaz inflammables.

6. N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige.

7. Ne transportez jamais le chargeur par le cordon et ne
le tirez jamais pour le déconnecter du réceptacle.

8. Apres le chargement ou avant toute tentative de
maintenance ou le nettoyage, débranchez le chargeur
de la source d'alimentation. Tirez sur la prise plutét que
sur le cordon lors de la déconnexion chargeur.

9. Assurez-vous que le cordon est placé de maniere
ane pas étre piétiné, trébuché ou autrement soumis
aux dommages ou au stress.

10. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon endo-

mmageé ou plug-remplacez-les immédiatement.

. Ne faites pas fonctionner ou ne démontez pas le
chargeur s'il regu un coup violent, été laché ou
autre-endommagé de quelque maniere que ce
soit, confiez-le & un militaire. Une utilisation ou un
remontage incorrect peut entrainer un risque
d'électrocution ou d'incendie.

12. Le chargeur de batterie n'est pas destiné a étre
utilisé par enfants en bas age ou personnes
infirmes sans vision.

13. Les jeunes enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le chargeur
de batterie.

14. Ne chargez pas la batterie lorsque la température
température inférieure a 10 °C (50 °F) ou
supérieure a 40 °C (104 °F)

15. N'essayez pas d'utiliser un transformateur
élévateur, un générateur de moteur ou prise
d'alimentation CC.

1

Conseils pour maintenir une durée de vie maximale de la batterie

. Chargez la batterie avant qu'elle ne soit complétement
déchargée.Toujours arréter le fonctionnement de ['outil
et charger la batterie lorsque vous remarquez moins de
puissance d'outil.

Ne rechargez jamais une batterie entierement chargée.

N

La surcharge raccourcit la durée de vie de la batterie. 9

3. Chargez la batterie a température ambiante
10°C40°C (50°F-104°F) Laissez une batterie
chaude refroidir avant le charger.

4. Chargez la batterie Nickel Metal Hydride lorsque

vous ne l'utilisez pas pendant plus de six mois.
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1. Montagem da conexéao da haste 2. Insira o parafuso longo no controle
aparafusando para apertar da alca

3. Monte o controle da alavanca no auxiliar 4. Aperte o botao e gire na diregao para a
lidar posicao de operagéo apropriada

5. Pressione o botdo para ajustar o 6. Deslize a maquina para conectar com
comprimento da barra a extensao bar

7. Conecte a bateria a extremidade da barra 8.Pressione primeiro o botio redondo e
de extensao para conexao depois o botdo quadrado para iniciar a
operagao



INSTRUGOES DE SEGURANGA PT
IMPORTANTES PARA BATERIA

1. Antes de usar a bateria, leia todas as instrugdes

e marcagdes de adverténcia em (1) carregador

de bateria, (2) bateria e (3) produtos que usam
bateria.

N&o desmonte a bateria.

Se o tempo de operagéo ficar excessivamente
curto,parar de operar imediatamente. Pode resultar

wN

em um risco de superaquecimento,possiveis queim-

aduras e até exploséo.

. Se o eletrdlito entrar em contato com os olhos,
lave-os com agua limpa e procure atendimento
médico imediatamente ausente. Pode resultar em
perda de vis&o.

5. Sempre cubra os terminais da bateria com a

bateria tampa quando a bateria ndo for usada.

6. N&o provoque curto-circuito na bateria:

N

(1) Nao toque nos terminais com qualquer condutor
material.

(2) Evite armazenar a bateria em um recipiente com
outros objetos de metal, como pregos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto-circuito na bateria pode causar um grande
fluxo de corrente, aquecimento,possiveis queimaduras
e até mesmo uma avaria.

7. N&o guarde a ferramenta e a bateria em
locais onde a temperatura pode atingir ou
exceder 50°C (122°F).
8. Nao incinere a bateria, mesmo que esta severamente
danificado ou completamente desgastado.
A bateria pode explodir em caso de incéndio.
9. Tenha cuidado para n&o deixar cair ou bater na bateria.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

PARA CARREGADOR

. Antes de usar a bateria, leia todas as instrugdes
e marcagdes de adverténcia em (1) carregador

de bateria, (2) bateria e (3) produtos que usam bateria.

N

CUIDADO: Para reduzir o risco de ferimentos,
carregue apenas baterias recarregaveis mosta.
Outros tupes de baterias podem estourar, causando
ferimentos pessoais e dano.

w

com este carregador de bateria.

Use uma fonte de alimentagdo com a tensdo espe-
cificada na a placa de identificagéo do carregador.
N&o carregue a bateria na presenca de liquidos ou
gases inflamaveis.

N&o exponha o carregador a chuva ou neve.
Nunca carregue o carregador pelo cabo ou puxe-0
para desconecta-lo do receptaculo.

Depois de carregar ou antes de tentar qualquer
manuteng&o ou limpeza, desligue o carregador da
fonte de alimentagéo. Puxe pelo plugue em vez do
cabo sempre que desconectar carregador.

>

No o
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Baterias néo recarregaveis ndo podem ser carregadas

9. Certifique-se de que o cabo esteja localizado de
forma que nao seja pisado, tropegado ou sujeito
de outra forma danificar ou estressar.

10. Nao opere o carregador com o cabo danificado

ou conecte-os e substitua-os imediatamente.

. Nao opere ou desmonte o carregador se ele tiver
recebeu um golpe forte, foi derrubado ou outro
danificado de alguma forma, leve-o a um
serviceman. O uso ou remontagem incorreta pode
resultar em risco de choque elétrico ou incéndio.

. O carregador de bateria ndo deve ser usado por
criangas pequenas ou pessoas enfermas sem
super-vis&o.

. Criangas pequenas devem ser supervisionadas
para garantir que néo brinquem com o carregador
de bateria.

14. Nao carregue a bateria quando a temperatura
temperatura estad ABAIXO de 10°C (50°F) ou
ACIMA de 40°C (104°F)

15. Néo tente usar um transformador elevador, um
gerador do motor ou receptaculo de energia CC.

1

N

w

Dicas para manter a duragao maxima da bateria

. Carregue a bateria antes de descarregar complet-
amente.Sempre pare a operagéo da ferramenta e
carregue a bateria quando vocé notar menos
poténcia da ferramenta.

N

A sobrecarga encurta a vida util da bateria.

Nunca recarregue uma bateria totalmente carregada.

3. Carregue a bateria com temperatura ambiente

de 10°C a40°C (50°F-104°F) Deixe uma bateria
quente esfriar antes carregando-o.

4. Carregue a bateria de niquel metal hidreto ao

nao o use por mais de seis meses.

11
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1.Gestéangeverbindung montieren 2. Setzen Sie die lange Schraube in die
durch Verschrauben festziehen Griffsteuerung ein

3. Bauen Sie die Griffsteuerung in das 4. Driicken Sie die Taste und drehen Sie
Hilfsgerat ein handhaben die Richtung fiir die entsprechende
Betriebsposition

6.Schieben Sie die Maschi, um sie mit der

5.Driicken Sie die Taste, um die Balkenlinge Verléngerung zu verbinden Bar
anzupassen

7. SchlieRen Sie den Akku an das
Verlangerungsstangenende
an Verbindung

8.Driicken Sie zuerst die runde Taste,
dann die quadratische Taste, um den
1 2 Betrieb zu starten



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR

BATTERIE

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkus alle
Anweisungen und Warnmarkierungen auf
(1) Ladegerat Batterie, (2) Batterie und (3)
Produkte, die verwendet werden Batterie.

2. Zerlegen Sie die Batterie nicht.

3. Wenn die Betriebszeit ibermaRig wird
kurz, Betrieb sofort einstellen. Kann resultieren
Uberhitzungsgefahr, mégliche Verbrennungen.
Aduras und sogar Explosion.

4. Wenn Elektrolyt mit den Augen in Kontakt kommt,
Waschen Sie sie mit sauberem Wasser und
suchen Sie Pflege auf Arzt sofort abwesend.
Kann dazu fiihren Sehkraftverlust.

5. Decken Sie die Batteriepole immer mit ab Batterie
abdecken, wenn die Batterie nicht verwendet wird.

6. Batterie nicht kurzschlieRen:

(1) Berlihren Sie die Klemmen nicht mit Leitern
Material.
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter mit
andere Metallgegenstande wie Nagel, Miinzen usw.
(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch Regen aus.

Ein Kurzschluss in der Batterie kann einen grof3en
Schaden verursachen Stromfluss, Erwarmung, mogliche
Verbrennungen und sogar eine Panne.

7. Bewahren Sie das Werkzeug und den Akku nicht
darin auf Orte, an denen die Temperatur erreichen
kann oder 50°C (122°F) Uiberschreiten.

8. Verbrennen Sie den Akku nicht, selbst wenn es
schwer ist beschadigt oder véllig verschlissen.

Der Akku kann im Brandfall explodieren.

9. Achten Sie darauf, den Akku nicht fallen zu lassen

oder anzustoen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR

LADEGERAT

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkus alle
Anweisungen und Warnmarkierungen auf (1)
Ladegerat batteriebetriebene Produkte, (2) batterie-
betriebene und (3) batteriebetriebene Produkte.

2. VORSICHT: Um das Verletzungsrisiko zu verringem,

Laden Sie nur die meisten Akkus auf. Andere Batter-

ierohren kénnen platzen und verursachen Personen-

schaden und Schaden.

3. Nicht wiederaufladbare Batterien kénnen nicht
aufgeladen werden mit diesem Ladegerét.

4. Verwenden Sie ein Netzteil mit der angegebenen
Spannung. auf dem Typenschild des Ladegeréts
angegeben.

5. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von
Flissigkeiten oder brennbare Gase.

6. Setzen Sie das Ladegerat nicht Regen oder
Schnee aus.

7. Tragen Sie das Ladegerat niemals am Kabel oder
ziehen Sie daran von der Steckdose zu trennen.

8. Nach dem Laden oder vor dem Versuch Wartung
oder Reinigung, trennen Sie das Ladegeréat von der
Stromversorgung. Anstelle des Steckers ziehen
Kabel, wenn Sie das Ladegerat trennen.

9. Vergewissern Sie sich, dass das Kabel gefunden
wurde damit nicht darauf getreten, darliber
gestolpert oder jemandem ausgesetzt wird
andernfalls Schaden oder Stress.

10. Betreiben Sie das Ladegerét nicht mit einem
beschadigten Kabel oder schlielen Sie sie an
und ersetzen Sie sie sofort.

11. Betreiben oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht,
falls dies der Fall ist einen starken Schlag erhalten
haben, niedergeschlagen worden sind oder etwas
anderes in irgendeiner Weise beschadigt ist,
bringen Sie es zu a Soldat. Falsche Verwendung
oder emeuter Zusammenbau kénnen Stromschlag-
oder Brandgefahr fiihren.

12. Das Batterieladegerét darf nicht von verwendet
werden Kleinkinder oder gebrechliche Personen
ohne Aufsicht.

13. Kleine Kinder miissen beaufsichtigt werden um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ladegeréat
spielen der Batterie.

14. Laden Sie den Akku nicht auf, wenn die Temperatur
Temperatur UNTER 10°C (50°F) liegt oder
UBER 40 °C (104 °F)

15. Versuchen Sie nicht, einen Aufwartstransformator

zu verwenden, a Motorgenerator oder Gleichstro-
msteckdose.

Tipps zur Aufrechterhaltung der maximalen Batterielebensdauer

1. Laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn vollstandig
entladen.Halten Sie den Werkzeugbetrieb immer an
und laden Sie den Akku auf wenn Sie weniger
Werkzeugleistung bemerken.

2. Laden Sie niemals einen vollstandig aufgeladenen

Akku wieder auf. Uberladung verkirzt die Lebensdauer

13

der Batterie.

3. Laden Sie den Akku bei einer Raumtemperatur
von 10 °C bis 40 °C auf (50°F-104°F) Lassen
Sie einen heien Akku vorher abkiihlen aufladen.

4. Laden Sie den Nickel-Metallhydrid-Akku auf,
wenn Sie Verwenden Sie es nicht langer als
sechs Monate.
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1.Pasang sambungan batang dengan cara  2.Masukkan sekrup panjang ke dalam
disekrup untuk mengencangkan kontrol pegangan

3. Pasang kontrol pegangan ke alat bantu 4.Tekan tombol dan putar arahnya
menangani untuk posisi operasi yang sesuai

6. Geser mesin untuk terhubung dengan
5.Tekan tombol untuk menyesuaikan ekstensi batang
panjang bilah

ANge
\S
7.Pasang baterai ke ekstensi bar-end untuk 8.Tekan tombol bulat terlebih dahulu, lalu

koneksi tombol tombol persegi untuk memulai
operasi



PETUNJUK KEAMANAN PENTING

UNTUK BATERAI

1. Sebelum menggunakan baterai, baca semua instruksi
dan tanda peringatan pada (1) pengisi daya baterai,
(2) baterai dan (3) produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar kartrid baterai.

3. Jika waktu pengoperasian dipersingkat secara
berlebihan, secara aktif, segera hentikan pengop-
erasiannya. Bisa mengakibatkan risiko panas
berlebih, mungkin luka bakar dan bahkan ledakan.

4. Jika elektrolit masuk ke mata Anda, bilas

dengan air bersih dan segera cari pertolongan medis
jauh. Itu bisa mengakibatkan hilangnya penglihatan.

5. Selalu tutupi terminal baterai dengan baterai

penutup bila kartrid baterai tidak digunakan.

6. Jangan melakukan hubungan arus pendek pada

kartrid baterai:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan konduktif apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai dalam wadah dengan
benda logam lainnya seperti paku, koin, dll.

(3) Jangan memaparkan kartrid baterai ke air atau hujan.

Korsleting pada baterai dapat menyebabkan besar
aliran arus, panas berlebih, mungkin
luka bakar dan bahkan kerusakan.

7. Jangan menyimpan alat dan kartrid
baterai di tempat-tempat di mana suhu bisa
mencapai atau melebihi 50°C (122°F).

8. Jangan membakar kartrid baterai meskipun demikian
rusak parah atau aus seluruhnya.
Kartrid baterai dapat meledak dalam a

api.
9. Berhati-hatilah agar baterai tidak jatuh atau terbentur.

PETUNJUK KEAMANAN PENTING UNTUK

CHARGER

1. Sebelum menggunakan baterai, baca semua instruksi
dan tanda peringatan pada (1) pengisi daya baterai,
(2) baterai dan (3) produk yang menggunakan baterai.

2. PERHATIAN: Untuk mengurangi risiko cedera, isi
hanya sebagian besar baterai yang dapat diisi ulang.
Jenis lain dari Baterai dapat meledak, menyebabkan
cedera pribadi dan kerusakan.

3. Baterai yang tidak dapat diisi ulang tidak dapat diisi ulang

pengisi baterai ini.

4. Gunakan sumber listrik dengan tegangan
ditentukan pada pelat nama pengisi daya.

5. Jangan mengisi baterai di hadapan cairan atau gas
yang mudah terbakar.

6. Jangan sampai pengisi daya terkena hujan atau salju.

7. Jangan pemah membawa pengisi daya dengan kabel
atau menariknya untuk memutuskannya. dari wadah.

8. Setelah mengisi daya atau sebelum mencoba

pemeliharaan atau pembersihan, lepaskan pengisi
daya dari Sumber Daya listrik. Tarik steker alih-alih
kabel setiap kali Anda melepaskan pengisi daya.

9. Pastikan kabel terletak di sehingga tidak terinjak,
tersandung, atau terkena jika tidak untuk merusak
atau stres.

10. Jangan operasikan pengisi daya dengan kabel

rusak atau pasang-ganti segera.

11. Jangan operasikan atau bongkar pengisi daya
jika sudah Anda terima pukulan keras, terjatuh
atau rusak entah bagaimana membawanya ke
militer. Kegunaan atau Pemasangan ulang yang
salah dapat mengakibatkan a risiko sengatan
listrik atau kebakaran.

12. Pengisi daya baterai tidak dirancang untuk itu
digunakan oleh anak kecil atau orang sakit

penglihatan tanpa pengawasan.

13. Anak kecil harus diawasi memastikan bahwa
mereka tidak bermain-main dengan pengisi

daya baterai.

14. Jangan mengisi daya kartrid baterai saat

suhu suhu DI BAWAH 10°C (50°F) atau
DIATAS 40°C (104°F)

15. Jangan coba-coba menggunakan trafo step-up, a

generator motor atau stopkontak listrik dari DC.

Tips menjaga daya tahan baterai maksimal

1. Isi daya baterai sebelum habis selesai. Selalu
hentikan pengoperasian alat dan isi daya baterai.
saat Anda perhatikan daya alat lebih kecil.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai sampai
penuh. terisi penuh Pengisian daya yang berlebihan
mempersingkat masa pakai dari baterai.
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3. Isi daya baterai pada suhu ruangan 10°C-40°C
(50°F-104°F) Biarkan baterai panas menjadi dingin
lebih cepat dengan mengisi daya

4. Isi daya baterai nikel metal hidrida bila Anda tidak
menggunakannya selama lebih dari enam bulan.
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1.Memasang sambungan rod 2. Masukkan skru panjang ke dalam
dengan mengetatkan kawalan pemegang

3. Memasang kawalan pemegang menjadi 4.Tekan butang dan putar arah untuk
tambahan mengendalikan kedudukan operasi yang sesuai

6. Luncurkan mesin untuk menyambung
5.Tekan butang untuk melaraskan panjang bar  dengan sambungan bar

7.Palamkan bateri ke hujung bar sambungan 8. Tekan butang bulat dahulu, kemudian
untuk sambungan butang segi empat sama untuk
memulakan operasi



ARAHAN PENTING KESELAMATAN

UNTUK BATERI

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas bateri,
(2) bateri dan (3) produk yang menggunakan bateri.

2. Jangan buka kartrij bateri.

3. Jika masa operasi telah dipendekkan secara berlebihan,

segera, hentikan operasi. boleh mengakibatkan risiko
terlalu panas, mungkin terbakar dan juga letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, bilas
dengan air bersih dan dapatkan rawatan perubatan
dengan betul jauh. la boleh mengakibatkan kehilangan
penglihatan.

5. Sentiasa tutup terminal bateri dengan bateri
tutup apabila kartrij bateri tidak digunakan.

6. Jangan litar pintas kartrij bateri:

MY

(1) Jangan sentuh terminal dengan sebarang bahan pengalir.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam bekas dengan
objek logam lain seperti paku, syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air atau hujan.

Litar pintas dalam bateri boleh menyebabkan besar
aliran semasa, terlalu panas, mungkin
terbakar dan juga kerosakan.

7. Jangan simpan alatan dan kartrij
bateri di tempat di mana suhu boleh
mencapai atau melebihi 50°C (122°F).
8. Jangan bakar kartrij bateri walaupun ianya
rosak teruk atau haus sepenuhnya.
Kartrij bateri boleh meletup dalam a
kebakaran.
. Berhati-hati agar tidak menjatuhkan atau terkena bateri.

©

ARAHAN PENTING KESELAMATAN NTUK

PENGECAS

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca semua
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas

bateri, (2) bateri dan (3) produk yang menggunakan bateri.

2. PERHATIAN: Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
cas hanya kebanyakan bateri yang boleh dicas semula.
Lain-lain jenis Bateri boleh meletup, menyebabkan
kecederaan peribadi dan kerosakan.

3. Bateri tidak boleh dicas semula tidak boleh dicas

pengecas bateri ini.

4. Gunakan sumber kuasa dengan voltan
dinyatakan pada papan nama pengecas.

5. Jangan cas kartrij bateri dengan adanya

cecair atau gas mudah terbakar.

6. Jangan dedahkan pengecas kepada hujan atau salji.

7. Jangan sekali-kali membawa pengecas dengan kabel
atau tariknya untuk memutuskannya. daripada bekas itu.

8. Selepas mengecas atau sebelum mencuba mana-mana
lelaki-penyelenggaraan atau pembersihan, cabut
pengecas daripada bekalan kuasa. Tarik palam dan
bukannya kabel setiap kali anda memutuskan
sambungan pengecas.

9. Pastikan kabel terletak di dalam supaya ia tidak
terpijak, tersandung, atau dikenakan sebaliknya
kepada kerosakan atau tekanan.

10. Jangan kendalikan pengecas dengan kord yang

rosak atau ganti palam serta-merta.

11. Jangan kendalikan atau buka pengecas jika anda
telah menerimanya pukulan yang kuat, telah
dijatuhkan atau sebaliknya rosak entah bagaimana
bawa ke tentera. Penggunaan atau Pemasangan
semula yang salah boleh mengakibatkan a risiko
kejutan elektrik atau kebakaran.

12. Pengecas bateri tidak direka bentuk untuk menjadi
digunakan oleh kanak-kanak kecil atau orang sakit
penglihatan tanpa pengawasan.

13. Kanak-kanak kecil mesti diawasi untuk pastikan
mereka tidak bermain dengan pengecas bateri.

14. Jangan cas kartrij bateri apabila suhu suhu di
BAWAH10°C (50°F) atau DI ATAS 40°C (104°F)

15. Jangan cuba menggunakan pengubah injak naik,
a penjana motor atau bekas kuasa daripada DC.

Petua untuk mengekalkan hayat bateri maksimum

1. Cas bateri sebelum ia dinyahcas oleh selesai.
Sentiasa hentikan operasi alat dan cas bateri.
apabila anda perasan kuasa alat kurang.

2. Jangan sekali-kali mengecas semula kartrij bateri
penuh.dicas sepenuhnya. Pengecasan berlebihan
memendekkan hayat perkhidmatan daripada bateri.

3. Cas bateri pada suhu bilik10°C-40°C

(50°F-104°F) Biarkan bateri panas untuk
menyejukkan lebih cepat dengan mengecas

4. Cas bateri hidrida logam nikel apabila anda tidak

menggunakannya selama lebih daripada

21 enam bulan.






